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KÉPES SZÁKKÖZLÖNY A YAIÁSZAT, LÖVÉSZET, HALÁSZAT ÉS HALTENYÉSZTÉS KÖRÉBŐL.
Szerkesztő és kiadótulajdonos: EGERSZEGHY SÁNDOR-

Előfizetési ára: Egész évre 5 Irt. fél évre 2 írt 78 ír. Megjelenít minién hó 1-én, 10-én és 20-án.
Levelek és előfizetések a „ Vadász-Újság“ szerkesztősége és kiadóhivatalának Budapestre, fürdőutcza 4. sz. a. ezimzendők.

A „Vadász-Újság“ t„ előfizetőihez!

Lapunk szerkesztőségében az uj félév beálltával változás történt, a mennyiben gróf Zichy 
Imre és gróf Kreith Béla urak lapunk szerkesztőségétől megváltak. Szerkesztőül sikerült megnyel­
nünk oly férfiút, ki úgy szakismeretei, mint irodalmi működése által köztiszteletben álló nevet vivotf 
ki magának. A „Vadász-Újság“ jövő száma már az ő szerkesztésében fog megjelenni.

Lapunk ezen változás miatt szenvedett nehány napi késedelmet, melyért t. előfizetőink szives

elnézését, szerkesztőjének változásával, nem fogunk kímélni sem költséget, sem fáradságot, hogy

a lap mindig jobb és tartalmasabb legyen, mit jeles szakértők közreműködésével reményiünk elérhetni.
A jövő hó 1-vel lapunknál egy uj félév kezdődvén, tisztelettel felhívjuk azon t. előfizetőinket, 

kik lapunkat az első számtól kezdve járatják, hogy az előfizetési dijakat mentői előbb szíveskedjenek
beküldeni, hogy a lap' szétküldése pontosan eszközöltethessék.

Úgyszintén bátorkodunk felszólítani azon t. olvasóinkat is, kik a múlt félévi előfizetéssel 
még hátralékban vannak, hogy azt az uj félév beálltával beküldeni szíveskedjenek

A lapunkra szánt előfizetési dijak ezentúl is, mint eddig fürdö-utcza 4-lk szám ala, a
„Vadász-Újság“ ki a dó-h i va tál á h oz küldendők.

A „Vadász-Újság“ előfizetési ára ezentúl is egész évre 5 frt., félévre 2 irt 70 kr.

A „VADÁSZ-ÚJSÁG“ kiadó-hivatala
Budapest, V. fürdó-utcza 4. szám.

Első évfolyam. 18. sz. Budapest, 1880. május 20.
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Hogy született a magyar vadászebtörzskönyv?
és még valami as angol s német vizsláról.

Egyes nagy urak állottak az ügy élére — s kivették 
az „üzleti kereskedést“ a Friedrich, Leo- etc. féle dominu- 
sok kezéből — s kezdődött a solid aera — Hg. Solms, 
gr. Pourtalés, b. Alvenzle en, Grustedt sat. urak Kennele­
ket állítottak, — megállapították a „Hund“-ot, mint szak­
közeget, — a kiállításokon bemutatták kitűnő anyagjukat 
dijak által átvonzották az angol tenyésztőket s ezáltal nem­
csak nemzetközi jelleget adtak az ügynek — de csendesen 
a concurrálni nem képes üzéreket visszaszorítva, az ismeret 
terjesztése által is teljesen érdem szerint decreditirozták — 
majd Fuldtrialsokat rendezve, s ezekben bemutatva a ne­
mes anyagot, procelytásává tették rövid pár óv alatt az 
ügynek mindazt, kit csak a lövészsport érdekelt. Helyes 
tapintattal persze volt jó dolguk ez uraknak, hogy őrizked­
tek megsérteni a nemzeti ambitiót, s habár — kivéve 
Solms hgt — egyik Kenneljében sem volt német vér — 
szívesen vettek részt annak megbeszélésében: mint kellene 
a német vizslát reconstruálni. Ez elég arra, hogy a zelosus 
minor-ok megnyugodjanak, csak gründlich griblirozhasson 
a sógor azon hálátlan théma felett — habár láthatnák, 
hogy ott, hol a vizsla általán indieálva van, az angol a 
németet a priori agyonverte, hol pedig a „Hund für Alles“ 
kelt — oda a vizsla felesleges.

Ezeket láttam ott, s összevetve mind ezt a mi viszo­
nyainkkal, melyeket tekintve az anyag slendriánságát — 
talán még roszabbul állunk, mint a németek — legfeljebb 
előnyünk annyi, hogy magyar vizsla nem lévén, a nemzeti 
ambitió mint nehézség elesik ; — szívesen engedtem t. barátom 
a „V. és V.“-lap szerkesztője felhívásának — s megkezd­
tem az agitálást, következetesen, tervszerűen. Sajnos, nem 
nagy sikerrel, — legalább ez ügy nem keltett, oly részvétet 
sem, mint megérdemelte volna, úgy, hogy ha valaki egy 
farkast agyonüt, ezt minden lap átveszi a sportlápból — 
a vadászebreformról egy lap sem vesz tudomást.

T Á R C Z A.
A szintűről.

Nemcsak neve, maga is rejtélyes, csodás, talányos. 
Tudományos nyelven chameleonnak hívják ; a mi szerencsét­
len szógyártóinknak nem tetszett ez a nemzetközi elneve­
zés, készítették hát számára a fenti barbár szót, amit nem­
hogy idegenek, de a saját nyelvünket beszélő müveit ember 
sem ért meg kommentár nélkül. E mithoszszerü lényt Pli- 
niustól máig majd minden természet-vizsgáló megfigyelése 
tárgyává tette, anélkül azonban, hogy eddig tökéletesen 
megismertették volna. A chamekon a hüllők osztályába 
tartozik,z s kétlaki, azaz, szárazon s vízben egyaránt tartóz­
kodik. Eleimét azonban vizi állatok képezik, s ezért leg­
inkább vízben lakik, hol nagy pusztítást szokott véghez 
vinni a kisebb halakban. Mindebben semmi rendkívüli; a 
mi szinérdekes álattá teszi, s a miért a „V a d á s z 
U j s á g“ olvasóinak a róla szerzett legújabb adatokat el­
mondjuk, ez ama rejtélyes tehetsége melytől nevét is nyeré.

A szinbű testszine ugyanis rendszerint szíirkés-vörhe- 
nycs, a mint a természetvizsgálók eddig megállapították, 
azonban e színét csak addig tartja meg, mig a vízben 
úszik, vagy a földeken vándorol.

Mihelyt valami másszinü tárgy közelébe érkezik a 
a chameleon, azonnal annak színét ölti magára, így a fü 
között zöld, sárgás agyagtalajon sárga, fekete földön fekete. 
Legújabb időben arról volt szó a franczia akadémia ter­
mészetvizsgálói között, hogy a szinbű színeváltozása öntu­
datosan történik-e s váljon az állat akaratától függ-e, vagy 
pedig a fizikai tünemények közé sorozandó, mely az állat
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Combinativ tervem ez volt. Első sorban a fajismeret, 
2-0r anyagbeszerzés, 3-or dressura, 4-er a magyar ebtörzs- 
könyv behozatala — s az abba való bejegyeztetése az 
anyagnak a kellő feltételek mellett, 5-ör egy kynológia 
társulat — s ha ez is lesz, kiállítások s mezőversenyek.

Mintegy 10 —11 czikk jelent meg tőlem ez irányban, 
miután úgy véltem, hogy az eredetiség csak másodsorban 
jön tekintetben, fődolog az, hogy az elvek s gyakorlat sze­
rint helyes legyen a kiindulási pont; — a külföld tapaszta­
latait vettem mintául, legfeljebb ott változtatva egyetmást, 
hol külön viszonyaink kívánták. Közbe csekély módomhoz 
képest szereztem be kiváiló anyagot — buzdítottam erre 
másokat, közölve angol és német megbízható forrásokat. Az 
engem mindig boszantó infectionális theoriára, mely mint 
a tengeri kígyó kisértett, provocáltam, két kitűnő szakférfi 
nyilatkozatát, mely az ebbeli tévfelfogást eloszlatta — 
egyik Tor may Béla űré a „V. és V.“-lapban, másik a 
„Hundban“, „Einiges über Züchtung“ Nathusius után.

Ezek után azt gondoltam, ideje lesz a magyar va­
dászebkönyv életbeléptetéséhez nyúlni, s erre nézve a „V. 
és V.“-lap 1879. 7-ik számában egy indokolt inditványnyal 
léptem a publicum elé. Elhagyva az indítványt magát, 
miután ez mai nap már tény, s a praefatiót, — itt közlöm 
az indokokat, melyet ma arra, hogy ez úgy pártoltassék, 
ép oly igazak, mint voltak akkor a létesítésre, ha érdekel 
valakit, gondolkozás! thémának talán nem lesz rósz?

„Valóban elszomorító a magyar sportkedvelőre nézve, 
ha hazánkban — némely four ebeit kivéve — majdnem 
valamennyi vadász és fajjelleg nélküli, kipuhatolhatlan 
származású keverék vadászebét látja; ha ama szomorú ta­
pasztalást teszi, hogy a látszólag jó külsővel biró vadászeb 
után is a természet visszaöröklési törvénye szerint az utó­
dok legnagyobb része isten tudja miféle elődre üt vissza, s 
azt tapasztalja, hogy a tanításnál minden vesződség kárba 
megy, mert a tanoncz jövő hivatásának még csak rudimen­
tumával sem bir. “

„Egyedüli biztosíték arra, hogy a czél, melyre az

akaratán kívül eső okokból mindannyiszor ismétlődik, vala­
hányszor a változást előidéző körülmények előjönnek.

Újabban felmerült ugyanis az a nézet, hogy a cha­
meleon szin változása nem vegy- sem élettani, hanem egy­
szerű optikai tünemény. Vagyis más szavakkal, az állat 
bőrének oly sajátságos képességgel kel! bírnia, hogy a rá­
eső színes sugarakat mintegy visszatükrözi, anélkül, hogy 
akár a bőrben, akár a bőr alatti lágy részek festő anya­
gában bármilyen vegytani változás történnék.

Hogy a természettudományok terén az elméleti okos­
kodás mily hiuságos s hasztalan dolog, a szinbüvel történt 
eset legfényesebb példa erre.

A fentérintett vita ugyanis arra birt egy Clairvilie 
Armand nevű szenvedélyes ritkasággyüjtőt, hogy a „Jar- 
din des pl antes“ számára nehány chameleont szerezzen, 
melyeken aztán a tudományos kísérletek végrehajthatók 
legyenek.

_ Clairvilie a multév tavaszán utazott Egyptomba 
s; nehány tapasztalt gyilvadász társaságában a Nílus kiön­
tései közé vette magát, hol a chameleon nagy számban 
volna található, ha vadászása könnyen járna.

A kaméleont ugyan a természet nem látta el semmi 
különös támadó fegyverrel, de kézrekeritése a legnagyobb 
nehézségek közé tartozik, mert szin változó képessége miatt 
a Hgfjynkorlottabb szem alig képes fölfedezni, sőt magok 
a tájolt vadászó madarak is csak ritkán ejthetik zsákmánvul.

Clairvilie ur szellemes módot talált ki kézi ekeritésükre. 
A kaméleon ugyanis bizonyos tekintetben igen kiváncsi, 
főkép az élénk szinek iránt rendkívüli vonzódást tanusit. 
A vadászat második napjan tehát Clairvilie egyik kiöntés 
partján sűrű fehér hálókat feszittetett ki. melyek zsinór 
segélyével gyorsan összehúzhatok voltak.
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ebet használni akarjuk, minden valószínűség sze­
rint el is éretik: a hamisítatlan leszármazás 
a generátiókon általi tiszta tenyésztés, 
mert 9,/ioo a valószínűség arra, hogy con- 
stansfaju eb hivatásának is megfelel, és 
hogy az ivadék is az lesz, mik voltak szü­
lei. Mig ellenben egy t évlépés a tenyész­
tésűé 1 8 generálion által alig kiküszöböl­
het ő.“

„Téves azon felfogás, hogy a törzskönyv csak arra, 
való, hogy X vagy Y hiúságának hízelegjenek vele.“

„Igaz ugyan, hogy a törzskönyv, mint bármely em­
beri intézmény nem nyújt absolut biztosítékot arra, hogy 
ebünk okvetlen Champion lesz, •— de bizonyosan relativ 
biztosíték arra nézve, hogy ha szigorun vezettetik, — mi­
szerint kilenezvenszázad az esély arra nézve, hogy ha a 
betegségek légiója e szervi ép fejlődést meg nem gátolja, 
vagy az orrtakhártyáit érzékenyen meg nem rontja, vagy 
végre, ha az ügyetlen tanítómester által el nem rontatik ; 
belőle minden bizonynyal használható eb válik, mely ura 
fáradságát és költségeit jó szolgálat és vadászélvvel viszo­
nozza ; mig a min álunk szerteszét futkározó ebek nagy 
része mindennapi értelmetlenségénél fogva alig érdemes a 
golyóra való megkegyelmezésre.

„Megengedem, hogy „a lajstromba vezetés“ — a 
„czifra nevek“ — „a számozás“ — legyen az még annyira 
hiteles, nem teljes biztosíték, hogy a fönnebbi lehetőségek 
arányszáma szerint a beszerzett anyag kifogástalan lesz;
— de igen is az első az arra, hogy kedvező egészségi fej­
lődés és feltételek, oly okszerű vezetés, mely a . kitűzött 
czél és az eb vérmérsékének megfelel — által fajának 
méltó képviselője és tovább tenyész­
tője lesz; a második egészen közönbös, legfeljebb annyi­
ban, bir becsesei, hogy jeles ősökre emlékeztet; a harmadik 
pedig nem egyébbre való, mint kimutatni es ellenőrizni 
azt, mily szám alatt van az illető a tőrzskönyvbe beje­
gyezve. Legfőbb biztosíték mindenesetre az, hogy csak

A fehér szin azért mutatkozott főképen legalkalma- 
tosabbnak, minthogy ez az egyetlen szin, melyet a kamé­
leon sohasem ölthet magára oly tisztán, hogy megkülön­
böztethető ne maradna.

A magos vízi növények közt lesben álló vadász tehat 
jókora távolságból észrevette e sajátságos állatok közele­
dését, s midőn a süni hálók egyikében mintegy négy ötöt 
vön észre, annak zsinórját hirtelen meghúzván, a csodás 
hüllőket foglyainak nevezhette. A kísérletek, melyeknek a 
kaméleonokat aztán alávetette, valóban meglepő errdményt 
tüntettek fel.

Clairville ugyanis úgy okoskodott, hogy ha, a chame­
leon bőrének festőanyagában áll be a színváltozás, akkor 
e tünemény hatása az egész állaton észlelhető, vagy is 
azon a részén is, mely alól a szines tárgy kivonatott.

Clairville első Ízben a zöld színnel tett kiséri etett, 
ezúton azonban kevéssé megbízható eredményre jutott, 
minthogy az állat piszkos szürke természetes színe a zöld 
színhez különben is hasonlítván, eles határvonal felfedez­
hető nem volt.

A piros színnel tett kísérlet sokkal tanulságosabb volt. 
Clairville előbb csak farka alá tett egy darabb vérvörös 
posztót, később becsusztatta egész hasáig, s az állat teste 
mindenkor csak ama vonalig lett piros, meddig a posztó 
előre lett tolva.

A harmadik kisérlet két színnel történt. Clairville ur 
ugyanis kék és piros posztót vart össze s az állatot úgy 
helyezte rá, hogy a varrás vonala épen az állat hasa alá 
esett. S a chameleon félig piros, félig kék szintinek látszott, 
s hátán a két szin határvonala egybeesett a posztók var­
rás vonalával.
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oly ebek vezettesenek be, melyek akár 
maguk, akár őseikben bel- vagy külföl­
dön jeles tulajdonságaikat beigazol­
ták.“ (Chief performances.)

„A csalás lehetősége ugyan a törzskönyv által sincs 
kizárva, de legalább megnehezítve; vagy legroszabb eset­
ben, ha a roszhiszemü eladó a jóhiszemű 
vevőnek a törzskönyvbe állítólag be­
jegyzett ebet, vagy annak utódját adta 
el kötvénys zerüleg, s kiderül, hogy az, 
vagy szülei, a törzskönyvbe bejegyezve 
nem voltak, a vételi szerződés alapfel­
tételének hamissága könnyen igazol­
ható, és a jóhiszemű, megcsalt vevő oly 
alapot nyer kárpótlásának, melyet ha­
bára perrendtartás nem is említ meg, 
minden biró respectálni fog. Mig törzs­
könyv hiányában a mala fides bajosan 
igazolható, s a káros nézhet pénze után.“

„Megengedem még azt is, hogy a vadászra a 
törzskönyv valamivel talán kevésbbé fontos, mint a te- 
nyésztőre, de határozottan állítom, hogy elkerülhetlen 
arra, ki tenyészanyagot akar beszerezni. Annyiban azon­
ban a vadászra nézve sem közönbös, mert tapasztalati 
tény az, hogy a vadászeb annál jobban s könnyebben fe­
lel meg hivatásának, minél constansabb fajból származik. 
A tenyésztő pedig csaknem absolut biztosítékot bir arra 
nézve, hogy a tenyésztéssel ilyenek után sem anyagilag, 
sem erkölcsileg nem vall kudarczot.“

„Mindenekelőtt azonban igazolja a törzskönyv szűk 
ségességét Anglia példája, mely egyedül ezen bizonyítók 
rendszernek köszönheti vadászebei magas renomméeját, és az 
ebből folyó óriás jövedelmet, s újabban Németország, mely 
követte Anglia példáját.“

„Szégyenn ek tartanám, ha mi e téren is el­
maradnánk ; hibának, ha oda kényszeritenők a még 
most úgy is csekély számú telivér tenyésztőt, hogy be-

E kísérletek később még csodásabb eredményre vezet­
tek. Clairville öt—hat-féle szinü posztóra helyezte érdekes 
állatait, a azok háta, egész a posztószinének megfelelő kü­
lönböző szinü csikókban ragyogott.

Ezek alapján Clairville ur kétségtelennek tartja, hogy 
a kaméleon színváltozása pusztán optikai tüne­
mény. Mert szerinte ha vagytani hatás okozna e válto­
zást, például a bőr festőanyagának a ráeső sugarak általi 
vegybomlása állna elő, akkor az állat csak egyféle 
szintivé változhatnék; többféle szinü posztóra 
téve azonban az átváltozott festőanyagok keverednének egy­
mással s a kaméleon mindig olyan szinü lenne, minő ama 
színek keverése által származik, a minők hatásának ki­
tétetett.

Hogy mennyiben helyes ez a következtetés, s vájjon 
Clairville állítása, hogy tudniillik a kaméleon bőre tükör- 
szerüleg veri vissza a sugarakat, nem alapszik-e tévedésen ? 
mindezt a franczia akadémia fogja eldönteni, ha ug> an az 
általa eszközlendő kísérletek kellő eredményre vezetnek.

Annyi kétségtelen, hogy Clairville kísérletei a mily 
egyszerűek, épen oly érdekesek, csak az csodálandó, hogy 
e kísérletekkel ily sokáig vártak, holott a kaméleon az 
óvilági állatokhoz tartozik, s mint említettük, sajátságaik 
magyarázatával szerfölött sokan foglalkoztak a természet- 
tudósok közül.

Minthogy lapunk a vadászat különböző ágain kívül 
az állat-isme terén ifölmerült újabb mozgalamra is kiter­
jeszti figyelmét, nem találtuk fölöslegesnek e rövid közlést 
s azon reményben, hogy olvasóink szívesen veszik, annak 
idején a Clairville-féle megfigyeléseknek az akadémia által 
leendő méltatásáról is megemlékezünk.
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jegyzéseit a német törzskönyvbe eszközölni legyen kény­
telen ; véteknek, ha elzárnék a telivér iránt érdeklődő, 
kivált szegényebb sorsú vadászt ama 
kedvezménytől, hogy magának könnyű szerrel szerezhes­
sen biztosságot a felől, hol kaphat, vagy kereshet itthon 
hamisítatlan anyagot, s arra kényszeritenők, hogy vagy 
drága pénzért, s tekintve a szállítás messzeségét, annyi 
rizikóval hozassa külföldről, mit itthon is megtalálhat, vagy 
kitenni a csalatás veszélyének —- s végre arra késztetni, 
hogy ha mindezt nem resquirozza — keserítse vadászéletét 
továbbra is kuvaszával.“

Eleinte privát körökben némi habot vert e dolog, — 
alakult egy szükebb körű Jury, mely megítélte volna az 
adatokat. — A szerkesztő külön felhívásokat intézett ez 
ügyben, sőt még Bécsből is az „Österr.-ung. illustr. Jagd­
zeitung“ szerkesztőjétől kaptam levelet, melyben felkér, 
tudatnám vele a m. v. e. törzskönyv állását. Mire én csak 
annyit felelhettem, hogy keletkezőben van, de felkértem 
buzdítaná ő is hason lépésre honfitársait, mire azzal vála­
szolt, hogy indítványt tétetett ott nevem alatt. Mint hallom az 
ügy ott is döczög.

Végre a szerkesztő buzgalma folytán a 29. számban 
megszülletett — s a 46. számban folytattatok a m. v. e. 
törzskönyv közlése.

Bámulatos azon közöny, mely nálunk e téren ural­
kodik. Azt hiszem, hogy az ok a bejegyzés körüli cse­
kély írástól való irtózás inkább, mint az anyag teljes hiá- j 
nya, mert hiszen a feltétélek nem épen olyan szigorúak, 
hogy ezt lehetne feltételezni. Sőt azt sem lehet mondani, 
hogy a nemes anyag iránti érdekesség hiányzanék. Sőt 
inkább, de itt ismét az a baj, hogy uraink a kissé sok 
bajjal járó dressurával bajlódni restéinek, az u. n. jágerek 
pedig tudatlanságukban s az angol faj nem ismerése miatt
— a cseh dressurát akarván alkalmazni, a legjobb módot 
követik arra, hogy a nemes ebet örökre elrontsák, pedig 
kellő vezetés mellett a nemes vér csodákat producál. A 
kész ebek méregdrágák — 1 éven felüli pedigréek, dressi- 
rozott ebek loco 30—50 St., kiválóbbak még drágábbak, 
igy Drake Champion, Old Drake és Champion Bang vér­
ből, melyre most alkuszom 150 St., sőt a két éves 
Faust Americában 300 St. kelt el. Young-Bang, Pointer 
vagy Tan O Shouter Laweracksetter fedezési dija 25—30 
St., Wagg pointer matador kölykei pedig 6—8 hetes ko­
rukban 20 St, fizettetnek.

A további terv az eshetőségektől függ. B. Podma- 
niczky Géza a ..Mátrai Sporttársaság“ programújába a 
vizslapróbákat is felvette, tehát ismét egy darab az én ter­
vemből, habár az én logical egymásutánom az lett volna
— kynológiai egylet —- ebkiállitás, melyen a fajismeret a 
tömeges átnézés által s a beszerzés is meg lett volna köny- 
nyilve, s melyen a dijakkal buzditólag hatni könnyebb — 
s midőn már ez megvan, s az anyag szegényebb körök­
ben is elterjedve — mint betetőzés — a field-trial. No de 
igy is jó.

Nagyon örülnék, ha jelen irkám beválnék, s némi 
hatással lenne a t. lap olvasóira nésve, s az ügy iránt kissé 
fokozattabb érdeket költené, s ha csak nehányan akadná­
nak, kik törzsanyagunkat import által gyarapítanák — s 
annál többen, kik a törzskönyvbe ebeiket bejegyeztetnék
— azon kis fáradságért, mibe az irás került, bőven lenne 
kárpótolva az, ki szívesen felajánlja külföldi összekötteté­
seit, ha vele rendelkeznek — s a ki marad

Hanván, 1880. jan. 20-án.
A t. szerkesztőség igaz hive

Han v ay Zoltán.

Apró hírek.

— Szarvas-pör. Gróf Schönborn beregmegyei 
uradalmában sajátságos pör keletkezett a múlt télen, melyet 
a Bereg a kővetkezőkben ad elő:

A múlt téli szokatlan hideg a beregmegyei felvidé­
ken sok helyütt leüzte a szarvasokat a bérczekről a fal­
vakba ; e miatt a községek közelében a szarvasok igen 
sok kárt okoztak a lakosságnak, a mennyiben boglyáit 
széthányták, szénáját megették. Nem egy ember, ki szé­
nája után ment ki földjére, üres szánnal tért haza, mert 
szénájának csak hült helyét találta, a szarvasok szépen 
elköltötték. Mindamellett, hogy e vadak annyi kárt okoz­
nak a népnek, gr. Schönborn tisztjei egész a nevetségig 
buzgón őrkődnek uroknak e kedvencz állatjai felett. Mily 
nevetségig nagy ezen Őrködés mutatja a következő eset.

F. é. febr. hó elején leűztek a farkasok Duszina köz­
ségbe egy szarvast, mikor a szarvas már benn volt a fa­
luban, neki estek a falu kutyái és úgy elkinozták a sze­
gény párát, hogy ez más menekülési módot nem találván, 
egy a faluban lévő bérczről a patakba ugrott, hol össze­
zúzva magát, a duszinai gyermekek és asszonyok által la­
pátokkal agyonüti etett. Nem kellett több, Knotek ur a ro­
zsos! uradalmi erdővéd azonnal kompáreált és a néptől ter- 
rorizással urai számára erőnek erejével elakarta confiscálni 
a szarvast. Mindazonáltal a buzgó erdővéd szándoka dugába 
dőlt, mert a falu elöljárósága a lelkész szavára megtartotta 
a szarvast és azt másnap a falu Ínségesei között szét 
fontolta.

Gr. Schönborn perbe fogta e miatt mindazokat, a kik 
e dologban részt vettek; valószínű azonban, hogy a port 
elfogja veszteni, mivelhogy a vadásztörvény 1. §-a értel­
mében a vad azé, a kinek területén elejtetett. Másrészt 
pedig azt sem lehet megállapítani, hogy a kérdéses szar­
vas vadászat utján ej tetett volna el, mivel ez esetben leg- 
fölebb csak a farkasok vadásztak, s nincs a világon falu, 
mely egy házai közé futott félig döglött szarvast meg ne 
fogjon, kivált akkor, ha ez állatoktól vagyonában tetemes 
kárt szenved. Gr. Schönborn uradalmaiban ugyanis a köz­
nép rendkívül sok kárát vallja a gróf vadászati kedvtelé­
seinek. A gróf rengeteg erdeiben tömérdek vadat tenyészt, 
melyek szabadon járják mindenfelé a köznép földjeit és 
vetéseit. Az ottani paraszt, Julius hónaptól októberig min­
den éjjel strázsálni kénytelen földjét, hogy vetéseitől a gróf 
vadjait távol tartsa. Ha pedig a vadban valami kár esik, 
az uradalomnak többnyire idegen tisztjei rögtön pörrel áll­
nak elő s a népet formaliter terrorizálják. A dnszinaihoz 
ugyan is épen hasonló eset fordult elő Sztrojnán, s az oda­
való parasztokat az uradalmi tisztek szintén bepörölték.

— A keszthelyi esónokázó-egylet f. hó 1-én tartá 
megnyitási ünnepélyét a Balaton partján levő nyári helyi­
ségben. A már rég megállapított programra jelentékeny ré­
szét elmosta ugyan a jótékony májusi eső, mely nem ke­
vesebb örömet szerzett mindnyájunknak, mint ha az ünne­
pély minden phásisát keresztül örvendeztük volna. Az 
ünnepély befejezéséül tervezett tánczmnlatság elmaradt, 
valamint a diszcsóuokázás is; azonban, hogy a megnyitási 
ünnepély zománczát ne veszítse, néhány fiatalabb egyleti 
tag, daczára az eső paskolásának és a meglehetős szilaj 
hullámtorlásnak, — csónokba szállt és szolgálatára kény- 
szerité a haragvó kis tengert. Hét órakor este banquette 
volt, melyen mintegy negyven helybeli tag vett részt. Az 
itt elhangzott pohá.iköszöntések nyomában az általános lel­
kesülés zaját felülmúló tarack durrogások hirdetik, misze­
rint a „keszthelyi esónokázó-egylet“ második saisonját is 
megérte, s szilárd alapokon nyugvó existentiája folyton iz­
mosodik.

Harcz a levegőben. Salczburg vidékről írják ez
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kast hallgassask ki. Miután már több, mint egy óra óta 
őrködtem mintegy 15 lépésnyire a dürgo kakastól, mely 
egy középnagyságú fenyőfa hegyén állt, egyszerre egy ölyü 
csapott le mintegy 3 méternyi távolban, egy másik fenyő 
csúcsára szállva. A kakas rögtön az ölyü leié fordult, föl­
borzolta tollát a nyakán s e helyzetben büszkén harczlcé- 
szen vártan ellenségét. Néhány perez múltával, miután a 
kakas csupán kappogott, a ragadozó madár csakugyan meg­
támadta a kakast s érdekes harcz fejlődött ki köztök, me­
lyet én lövésre készen szemléltem, hogy szükség esetén 
mind a két ellenséget egyszerre lelőhessem. A harcz csu­
pán nehány másodperczig tartott s a kakas határozottan 
győztes lett amennyiben helyéről távozott, mig az ölyü 
abahagyta a küzdelmet s nem messze tőlem egy fára szállt, 
honnan le is lőttam. A kakast később pár nap múlva, 
vendégem ugyanazon a helyen lőtte le.

— Londontól Budapestig vsloczipéden. Érdekes útra 
vállalkozik Z m értve h Iván szeniczei földbirtokos, ki je­
lenleg az angol mezőgazdaság tanulmányozására tartózko­
dik brit földön. Szándéka ugyanis Londonból Budapestre 
velocipéden utazni. Zmertych mint előnyösen ismert velo- 
czipedista június első napjaiban indul meg. Doverből Os- 
tendeig hajón kel át, onnan pedig Brüsselt, Kölnt, Niirn- 
berget, Linczet, Bécset érintve jön Budapestre. Ezen közel 
1200 angol mértföldnyi utat 21 nap alatt szándékozik 
megtenni.

— Szerencsétlenség a bécsi lóversenyen. A tegnapi
bécsi lóversenyen sajnálatos balesetek fordultak elő. Az aka­
dály versenynél elsőnek futott Kálnoky Hugó gróf hu­
szárkapitány, de lova az árok dombjában megbotlott, föl­
fordult s lovasát oly szerencsétlenül nyomta maga alá, hogy 
egyis bordája eltörött, a közönség természetesen rémülten 
tekintett a vérében öntudatlanul fekvőre, alig volt azonban 
ideje a szörnyüködésre, midőn utána rohan Kirchbach 
báró kinek lova ép úgy mint Kálnokyé fölbotlott, lovasa 
az esésben eltörte egyik vállpereczét és alsó lábszár csont­
ját. A többi lovak közül ugyanezen akadálynál még kettő 
borult föl, de ezek lovasainak szerencsére már mi bajuk 
sem történt. Kálnokyt és Kirchbachot eszméletlenül szállí­
tották a jockeyk öltözőjébe.

— Fehér czethal. A második példányt e ritka hal­
nemből ugyanazon tájon fogták el az atlanti óceánon, hol 
az első került hurokra egy évvel ezellőtt. Midőn két nap­
pal az elfogatás előtt a halászok meglátták e fehér ször­
nyet, elrémülve bámulták, nem tudván miféle isten csodája 
lehet, s legtöbben kísértetnek tartották; utóbb megbarát­
kozván vele, hálókötelekből csapdát készítettek neki, s csal­
étekül egy 180 fontos salmon halat tettek ki, s szerencsé­
sen bekerítették. Midőn a czet fogva érezte magát, annyira 
erőködött szabadulásán, hogy derekát eltörte. Hossza 12 és 
fél láb. Koponyája a londoni Royal College múzeumba 
tétetett.

Képein k h e z.
A tatárpézsma megtámadtatása borz által. (256. old.) 

Az Amurtól Hindukusig és az éjszaki szélesség 60-ik fo­
kától egész Indiáig és Chináig terjedő lakatlan ázsiai alpe- 
sok között egy őznagyságu ékes állat tartózkodik; melytől 
a valódi értékes pézsmát nyerjük.

A tatárpézsma szerfelett ártatlan és félénk egy állat 
s daczára, hogy szarvai nincsenek, a természettudósok által 
mégis a szarvas-fajhoz soroztatik. Az őz a baktól azzal 
különböztethető meg, hogy a felső oldalfogak a baknál 
5—7 ctmr-nyire szájukból kiállnak s sarlóalakkal bírnak. 
Nyaka rövid és hajlott, patái hosszak, keskenyek, hegye­
sek és aránylag kicsinyek. Földigérő fattyukörmei segélyé­

vel pompásan mászik és a jégcsucsokat is be járja. A pézs­
mazacskó (mely csak a baknál található fel), közvetlen a 
köldök mellett fekszik s egy körülbelül 6 etmr. hosszú, 3 
ctmr. széles és 4 — 5 etmr. magasságú zsákalakot képez.

Az ékes tatárpézsma nem ól sem társas, sem falka- 
életet. Nagyobbrészt magányosan, legfeljebb párosén csa­
tangol a tentemlitett hegységek közép, illetve felső részei­
ben és jóillatu növények s cserjékkel táplálkozik. Vad 
életmódjához jól illik határtalan éleselméjűsége; szellemi 
tehetsége azonban csak is az önfentartási ösztönben nyil­
vánul.

A tatárpézsma napközben majdnem mindig a bokro 
közé rejtőzik s csak este, meg éjjel hagyja el buvhelyéb 
hová reggel felé rendesen ismét visszatér s a honnan nem 
egy könnyen űzhető el.

A sziklákon való ügyes fel- s alácsörtetése, futásban! 
gyorsasága ugrábani biztossága és egyébb életmódja egé­
szen a zergére emlékezett. Lőfegyverrel nehezen ejthető el 
s azért jobbára csak tőrrel s hurokkal fogják. Ezen kézre- 
keritési mód azonban a lehető legroszabbnak bizonyult 
minthogy több őzet fognak, mint bakot s igy azzal az 
anélkül sem igen szapora állat kiirtását idézik elő.

Az emberek után a her» a legkeseredettebb a legfé­
lelmesebb ellensége a tatár pézsmának : különben a rókák 
meuyétek és varjuk is sóvárognák húsa után.

A borz (Gulo borealis, vagy luscus); c telhetetlen és 
ügyes ragadozó állat ugyanazon hegyi magányban él, mint 
a tatárpézsma s vándoregerekkel és ezekhez hasonlókkal 
táplálkozik, de azért gyakran ráles a tatárpézsmára is. 
Hozzá lopódzik s egy hatalmas ugrással leteriti, vagy pedig 
egy vizirányos növésű hars derekára hasalva ráles és egy 
jólirányzott ugrással az elébe kerülő állatra ront, a mint 
azt mai képünk elég hiten tükrözi vissza.

Vadászat zergékre agarakkal. A zerge, a zemafélék 
legkisebbike, legcsinosabbika és legfútósbika, igazi sivatag­
állat, mely távol az emberek telepeitől silány tápszerét ke­
resi és a sivatag magányában oly kedves képet nyújt, hogy 
már régi idők óta a keleti költők képzelőtehetségét felbuz- 
ditotta. Észak-Afrika roppant köves vadonjai még nagyso- 
kasságu zergéknek ad lakhelyet. Ezek felmásznak a habos i 
hegységekben 1500 méternyi tengermagasságig, senkinek 
nem ártanak, sőt fiatal korukban könnyen megszelidithetők. 
De mind az által a beduinok és mórok különös ingert érez­
nek a szép csinos állat vadászatában, noha húsa nem na­
gyon jó és megöletése kevés hasznot hajt. Minthogy ezen 
állat rendkívül félénk, lőfegyverrel nem lehet vele sokat 
végezni, és az itatok melletti les sem nagyon mulattató, 
azért vadászszák a zergót vagy jól tanított sólyomokkal 
vagy a fürge, erős és kitartó északafrikai agarakkal, az 
úgynevezett „s 1 u g i e“-kel. A zerge egész nap vidor és 
éber, egész nap talpon van, a forró déli órákat kivéve, 
mely időben érzikebokrokban tartózkodik. De a tapasztalt 
vadász mindenkor meg tudja találni, az által felijesztvén, 
hogy gyalogolva és lovát kantárszárán vezetve, a bokrukra 
űt. Mihelyt a zerge felugrik, a vadász lóra pattan, ráuszítja 
az őzszinü agarakat és a zerge — mint képünk mutatja 
— nyakra fgre fut egyenes irányban, a mennyit csak bir, 
de kitartása nem versenyezhet az arab Átitató ló és az erős 
kutyák sebességével. Legtöbb esetben már félórái vadászat 
után a kutyák utolérik, és megragadják és addig harapdál- 
ják a vonagló állatot, mig a lovag eljő, hogy véget vessen 
életének. Gyakran történik, hogy a lovag, ha a zerge 
hosszabb futás után elfáradásának jelét adja, a levegőbe 
lő a durranás akként ijeszti meg az ebvadászat által elá­
rasztott és ideggyöngévé lett állatot, hogy nyugtalanul bé­
géivé megáll és körülnéz, miáltal a kutyák időt nyernek 
azt utolérni és lerántani.
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HALÁSZAT ÉS HALTENYÉSZTÉS.
Balatoni halászat.

A keszthelyi értekezletre, mely mártius 22-én tarta­
tott, a „Somogy“ egyik legutóbbi számában visszatérvén 
a következőleg ir :

A Balatonból annyira kifogyott — kivált a nemesebb 
_ hal, hogy ha fogast akar enni a nagy böjtben a Vesz­
prémi püspök, — pedig csak ennek is van egy kis vizte- 
rülete a halászatra, — hát Béesbe kell rendelést tétetnie. 
Közönséges ember pedig csak akkor lát fogast, ha a ter­
mészet rajzot előveszi, s ott a képek között ratalal a 
festett szépség és ritkaságra.

A három megye határát szegélyző tó sok községnek 
volt jövedelmi forrása, kivált télen, midőn már más mun­
kakereset nem volt. Kenese, Tihany, Siófok, Keszthely, 
Fonyód stb. sokat beszélhetnének a télen partra szállított 
fogasgarmadákról. A 3—4—600 mázsás halfogások nem is 
tartoztak a nagy ritkaságok közé.

S most?
Tiz-tizenkét erős karú halász izzad egész nap a Bala­

tonon, s estve midőn kihúzzák a hálót, van benne pár ke­
szeg, vagy garda.

A halászok félig kenyerüket vesztették el; a bérlők 
pedig egymásra buknak, vagy mondanak le a bérletről, 
mert sokszor annyi halat nem fognak, mennyi a család­
nak vacsorára kell.

Természetes, hogy e jövedelmi bedugulás nagy sen- 
sátiót keltett nemcsak a három megye lakossága közt, de 
a felsőbb körökben is.

A megyék törvényhatósági gyűléseiken rendszabályo­
kat hoztak a halászat korlátozására. Az ívás alatt nem volt

. . . .)
kellett

szabad halászni, (már t. i annak, a ki nem akart!
Aztán az apró lyukú hálók helyett más hálókat 
rendelni.

Szolgabirák felügyeltek, strázsáltak a Balaton felett ; 
s most midőn már eltelt néhány év a tilalmi rendszabály 
felállítása óta, s az eredménynek kellene mutatkozni, — 
azt vesszük észre, hogy még kevesebb hal van mint. az­
előtt volt!

Kéttéle véleményt hallottunk a halak pusztulásáról:
1- ör, hogy a rablóhalászat, a szigonyozás, és minden 

ponton végbe vitt örökös üldözés az ok ;
2- or, hogy ívás alatt, a viz magas lévén, tehát na­

gyon kint van a partokon az északról jövő hullám kiveri 
a haltojásokat a szárazra, s ott elenyésznek.

Mind a kettő egyformán oka lehet; az elsőn szigo­
rúbb rendszabályok és őrködés által könnyű segíteni; a 
második már több gondot ad a szakértőknek , és nagy 
költségbe kerül, ha ugyan igy is elérhető a viz magas­
sága miatt.

Mártius hó 22-én a balatoni halászat rendezése ügyé­
ben értekezlet tartatott Keszthelyen, melyben vagy száz 
egyén vett részt Ürményi József főispán elnöklete alatt, 
vitatva jobbra, balra a halfogyatkozás okát.

Majd meglássuk, hogy a hozott határozatok csak pa­
píron maradnak- e vagy az életben is érvényt szereznek 
neki. Mert mi addig mindig elmegyünk, hogy a nagy gyű­
léseket megtartjuk, határozunk is csakhogy a határoza­
tok legtöbbnyire a délibábra vannak intabulálva.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
Lótenyésztés.

(Egy pár szó az erdélyrészi, de leülönösen a székelyföldi 
érdekében.)

Az erdélyrészi lótenyésztés több oldalról és szakava­
tottabb emberek által lett már nyilvánosság előtt megbe­
szélve.

Hogy a felderítendő hiányok egynémelyikét kellő 
világításba helyezhessük, vissza kell tekintenünk az 1848 
előtti időre, t. i. e század elejétől egész a negyvenes éve­
kig, és örömmel fogjuk látni, hogy az erdélyi lótenyésztés 
egyes gyülpontokon — mint Zsibón, Gernyeszegen, Sárom- 
berken, Bonczhidán, Válaszúton, Báldon, Sáromberken és 
más helyeken, honnan sugárszerü kihatását nemcsak látni, 
de tényleg bebizonyítani is lehetett, — a tulajdonosok 
szakszerű eljárása folytán — fénykorát élte.

Az említettem helyeken tartott ménesek nem egy pa­
sának, de a szultánnak magának is szolgáltattak háti lovat 
keletre.

Mindez régen volt, és az utókor már szinte azt is 
mondja rá: „talán igaz se volt.“

Régen volt az igaz, de abban a korban volt, a mikor 
főuraink teljes odaadással és szakértelemmel — tisztelet a 
mai kivételek előtt — űzték a lótenyésztést. Akkor volt, mikor 
az importalt mén előbb kipróbáltatott, hogy vájjon a hazai 
anyaggal mily utódot ad, s csak azután használtatott mint 
tenyészmén.

Óvatosak voltak régi főúri lótenyésztőink az anyag 
megválasztásában, kikutatták az éghajlat, a talaj és takar­

mányozásnak legmegfelelőbbet, és ha azt megtalálták, csak 
azután mentek tovább a tenyésztésben.

E mód és rendszernek köszönheté Zsibó a kitűnő ta­
nulékony hátas és hámas-, ennek Válaszút párját ritkító 
hátas-, és Bonczhida hámas lovait.

De ezen idők elmúltak, és jött egy más korszak. 
Nem a tapasztalatból merített elvekre alapított, hanem a 
szobatudósok régel-mintájára alapított elv- és észnélküli ex- 
perimentaiió korszaka; már 1848-ban lehetett ezt észlelni, 
mert ez időtájban kezdett első sorban as ügyek élén álló 
akkori kormány maga derűre borúra importálni ugyan 
angolvérü, de rósz méneket, melyek hosszú pipa- 
szárforma szárcsonttal és hosszú sikló „csőd “ bírtak. De 
mert mindenki a divat szerinti angolvért akart produkálni, 
a régi jó zömök testalkatú, gyors futó; és kitartó erejű 
erdélyi faj elhanyagoltatott, és a lótenyésztés hanyatlásnak 
indult.

De hát még az a sok kapta-gyűrű tetem, és a lóte­
nyésztésnek a legnagyobb megrontója: a tenyész 
bénaság, nem ezen időből származik-e ?

Határozottan lehet állítani, hogy ez időkorig a szé- 
kelyföldün, de különösen Csik- és Udvarhely megyében a 
pók-, kapta tetem stb. stb. ismeretlen volt, úgy még ma 
is több havasi községben ismeretlen. Ezen elv- és észnél 
küli experimentatiók 1848 után tovább folytattattak, és 
csak kevés lótenyésztő tudta magát megóvni és ménesét 
tisztán tartani. Ilyenek voltak, csak nehányat említve : Ud­
varhelymegyében az Ugronok, Csikmegyében a Mikók és
II O I Í1 C! 1 Cl IZ O 1 / I I ^ M /"iIt fl 1 /—i n ili- n r. lit* A *1 ivi i —i J A 1 . -.11. r. rw VI 11 1 * 1 "Balásiak, a kiknek a lovaik azután mind a belhasználatra, 
mind pedig a kivitelre keresettek lettek.
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Igaz, hogy ezen szomorú korszakot egy jobb váltotta 
fel, a 60 as évek végén, mikor a magyar kormány az ál­
lami lótenyézdéket átvette, mert olyan embereket állított 
ezen vitális érdekeinket érintő ügy élére, mint Kozma Fe- 
rencz miniszteri tanácsos ur, ki elv-, czéí- és észszerűen 
fogta fel a dolgot, és mindamellett, hogy minden vidék sa­
játságainak megfelelni igyekezett, mégis kikerülte figyel­
mét azon egyes jónak bizonyult törzsök, mint G-ldrán, Emir- 
Számkán stb. Csik- és Udvarhelymegye részére való fenn, 
tartása, a mi a csíkiakra nagy hátrány. Mert ismerek 
az imént említettem törzsekből még más meglevő 15—20 
éves egyedoket, melyek akár mint hámos, akár mint hátas 
lovak, előre haladott koruk daczára, még túltesznek a sci- 
piok és hasonló mének ivadékain.

Különben az elől mondottakkal nem akarom azt mon­
dani, hogy az angol vér behozatala általában rósz; hanem 
csak azt, hogy nem a székelyföldre való, mint ezt Három­
szék elég sajonsan tapasztalta; és évtizedek kellenek ahhoz, 
hogy a csonthibákkal telitett tenyész anyagból kitisztul­
hasson.

Továbbá baj az, hogy nem minden a méntelepnél fel­
állított apaló a czélnak megfelelő, és ha a lótenyész-bi- 
zottságok néha-néha a lóelosztáshoz meg is hivatnak, egy 
némely lóról tett tapasztalatai nyilvánítását — figyelembe 
se veszik. Mert jóllehet, hogy az apán alig észrevehető a 
hiba, de már az ivadékban, melyet a tenyésztő folytonosan 
figyelemmel kisér, — a baj már fokozott állapotban áll 
elő, mint ez a csik-szt. mártoni fedező állomáson volt sár­
ga Mamuth és Bajnok ivadékai eklatánson bebizonyítják.

Ezek mind oly okok, melyek közvetlen a lótenyésztő 
hátrányára vannak ; de még vannak oly czélszerütlen in­
tézkedések és eljárások, melyeken, ha a magas kormány 
rajtunk, vidékieken segíteni akar — „mit kétségbe vonni 
nem akarok“ — megkell hogy változtassa, m. p.

a) a legénység 3 évi szolgálatideje ;
b) azon körülmény, hogy gyakran oly ujonczok 

osztatnak az egyes méntél epekhez, kiknek nyelvét még 
maga a 7—8 nyelvet beszélő oktató tiszt sem érti, kikkel 
a beszéd — mint a némákkal jelek által történik ;

c) rendesen a beosztott legénység olyanokból áll, 
kik besoroztatásuk előtt csak napszámosok voltak, és a szol­
gálati idő leteltével ismét csak napszámosok lesznek; kik 
az általuk alakítandó tűzhelynél nem hasznosíthatják a 
méntelepeknél észlelteket;

d) hogy a legénység semmi felelőséggel sincs;
e) hogy a magy. kir. méntelepeknél a szolgálat 

csász. kir.;
f) hogy a lovakmunkára nem szoktattatnak, s igy 

nem lehet tudni, hogy ez vagy amaz mén mily munka­

képes ? mit és mennyit bir meg ? s váljon a szép test és 
forma mellett nem épen teljesen használhatlan-é?

Az elősoroltak után nekem, mint laikus embernek 
szabadjon szerény nézetemet elmondani; meg vagyok győ­
ződve, miszerint miniszteri tanácsos Kozma Ferencz, ki 
annyi buzgalom-, fáradtság-, kitartás és páratlan szakérte­
lemmel vezette odáig, a lótenyésztés ügyét, nem veendi 
rósz néven, ha vidéki egyén is nézetét koczkáztatja, néze­
tem tehát a következő:

1- ször. Mielőtt egyik vagy másik mén az állami mé­
nesekből fedezésre felállittatnék, annak apja és anyja lenne 
kipróbálva munka és takarmányozás tekintetéből; a felállí­
tott mén künn a méntelepeken naponként, tekintet nélkül 
az idő viszontagságára, használtassák, fajához mért munkára.

2- szor. A mének a telepekből sem egyeseknek, sem' 
községeknek, vagy állomásokra addig ne adassanak, vagy 
ne küldessenek ki, mik azokat egy vegyes bizottság meg 
nem vizsgálta.

„Oly mén apaló“, mely ellen bármi tekintetből kifo­
gás tétetik, nem kiadható; az felügyelet alá helyeztetvén, 
egy év múlva utó-szemlére állítandó, s ha a kifogásolt 
hibák ekkor is állanának, teljesen kiküszöbölendő.

3- szor. Minden méntelephez az illető méntelep raj ón­
jából osztassák a legénység, még pedig 6 évi szolgálatig.

(Folytatása következik.)
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A birka usztatási idényre
ajánljuk előnyösen ismert valódi saponaria gyökér H 
gyapjú mosó-porunkat, a t. ez. uradalmak és birka 
tulajdonos urak szives figyelmébe, tisztelettel kér- 38 
vén — az őrlés irányozhatása és a rendelmények 
pontos teljesithetése érdekében — becses rendel- 

menyeket idejekorán ezégünkhez intézni.
Egyébb gazdasági szükségleti czikkekről kívánatra ^ 

árjegyzéket bérmentve küldünk. t*

Szávoszt testvérek,
termény-bizományi üzlet

BUDAPESTEN,
Dorottya-utcza 6. sz. (Wurm-udvar.)

«
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A magyar-franczia biztositó-részvány-társaság
melynek

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot
tevő alaptőkéjéből részvényesei által mindjárt kezdetben

|Míp 10 millió frank, azaz 4 millió arany forint
készpénzben befizettetett s részint magyar állami értékpapírokban, részint a főváros első rendű pénzintézeteinél helyeztetett el, mind igazgató- 
sági székhelyén Budapesten, mind az ország különböző pontjain állított vezér- és főügynökségei által már megkezde működését és

~ Biztosit
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen ingó és ingatlan tárgyakat; 11—12—12

b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt;
c) szállítmány! károk ellen, szárazon vagy vizen szállított javakat;
d) az ember életére, minden ismert módozat szerint.
A társaság rendkívüli nagyságú alaptőkéje, melyet működésének mindjárt kezdetén a biztositó közönségnek g arancziaképen nyújt 

kezesség arra nézve, hogy általa az előforduló károk a leggyorsabban és méltányosabban fognak rendeztetni és kifizettetni. Más részről a társaság 
az iránta már is minden oldalról nyilvánuló bizalmat, valamint eddig tanúsított rokonszenvet az által is rogja igazolni, hogy dij-szamitasainal a 
közönséget mindazon kedvezményekben részelteti, melyeket egy solid alapon működő társaság biztositó feleinek nyújtani képes.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók s minden irányban bővebb felvilágosítások nyerhetők úgy az igazgatósági központon (Budapest, IV. 
városháztér t. szarni mmt a vezér- és fő ügynökségeknél s az ország nevezetesebb helyein már felállított kerületi ügynökségek nél.

Budapesten, 8180. január hó 10-én. ig’a.zg’a.tósá.gr.
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3iT yilttex
Eurőpa-szálloda

Ezennel van szerencsém a t. ez. közönsé­
get értesíteni, hogy a

nyári vendéglő - helyiségeket 
szállodámban május l-én megnyitottam.

Tisztelettel

Rainer «X-

úri tuhaterme
Budapest, vaczi-utcza I. szám alatt

folyton dús választékú készletet tart a legújabb angol divatkel­
mékből, valamint különlegességeket úri s vadászöltönyÖkben

te
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dk*******************
Br. Mednyánszky Árpád és Egerszeghy Sándor

„ORSZÁGOS KÖZPONTI HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA“
Budapest I . fürdő-utcza 4. sz.

ajánlkozik a lehető legmérsékeltebb feltételek mellett hazai 
és külföldi legszolidabb földhitelintézeteknél, jelzálog köl­
csönök gyors keresztülvitelére és a jelzálogi-kölcsönnel 
járó telekkönyvi ügyek lebonyolítására, minden készpénz 
előleg nélkül.

3
(D (B C*_ p D

g-5 5

o* co es t-í be o es

KRISTIN R.
Fa-, 

patent-, 

ntazó- 

börö ndgyár
BUDAPEST, Vl-ik kér. uj-utcza 5 ik szám

ajánlja dusválasztéku

utazó bőröndók

t osabban eszközöl­
tetnek.

Árj egy ze­
it ek kívánatra 
.rngyen és bér­

mentve.

raktárát nagyban 
és kicsinyben. Vi­
déki megrendelé­
sek a legszilár­
dabb és legpon-

Magyar és külföldi nevelőn Őket ajánl és franczia 
játszótársak hozatását gyorsan eszközli:

HHTTALUB BATTA S2ILÁEDA,
Budapest, ösz-utcza 22. sz- I. emelet.

'éjWj m

MOLNÁR JÓZSBF-tóT:
„Fürdőnő“ — „Kárpáti tájkép“ — „Szüret Kerepesen“ 
„Csorbató“ —Czigányok“ — Fürdőnek“- - „Velenczemo

JAKOBEY KÁBOLY-tól:
„Ruinák a római Campagnában“ Heinrich Roos után 

„Jézus születése“ Rubens P. után.
Állat, eredeti darab Jakobey Károly tói. 

„Szüret“ eredeti genre kép Lotz K-tól.

Kaphatók:

FRIEDRICH LAJOS
festészeti műtermében 

BUDAPEST, aidunasor görög-egyház épület
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NélkiUözhetlen
háztartási czikkekj

valódi Britannia ezüstből
a gyári árai negyedrészén Kaphatók; a. hl:

írt 2.25 ' 
frt 1.45 
írt 1.45 j| 
frt—.751 
frt 1.50] 
frt 1.— 
frt—.50 
frt—.50 
frt 1.—(£

ezelőtt
6 db. kitűnő, asztali kés, valódi angol pengével frt 9.—
6 • legfinomabb villa, egy darabból —--------— frt 5 80

evőkanál, tömör ... ...____ — — — — frt 5.80
kávés kanál — -................................— — — — frt 3.
késnyugtató, legjobb minőség ..............- — frt 6.
levesmeritő, legjobb minőség, tömör— — — írt 4. 
tej merítő, legjobb minőség, tömör — — — frt 2.
leg fin. hornyolt angol Victoria-tálcza............... - frt 2.
szép asztali- vagy zongoragyertatartó .......... frt 4.
Blind a 40 darab egyszerre megrendelve (frt 41.' 

helyett) csak 9 frt 70 kr. csomagolással együtt.
Továbbá kaphatók még :

ezelőtt mos
6 db. csemege kés, angol pengével-----------------------frt 8.— frt 2.
6 * » villa, egy darabból .......... — — — frt 5.60 frt 1.

igen csinos kés, gyermekek számára — —
6 » » » villa, » » ... — — —
-6 » • » evőkanál, » » ... — — —
1 meglepő szép álló toiletetükőr, forgatható _ ™.
1 gyöngyörü szép cznkor vagy vajszelencze ... —
1 gyönyörű asztali csengetyü, ezüslhanggal ... ._
2 drb. igen csinos nagy szalon gyertyatartó ..........
2 drb. girandole gyertyatartó, 4 karral.™ ..............-

» » 6 • — .................
igen csinos tojástartó — — — — .................
még szebb tojástartó, tálozával, egy darabban 
csinos dohánydoboz.™ _ — — ...
gyufatartó — — — — — — — — — — 
theaszürö — — — — — — — — — — — 
czukorhintö — — — — — — — — — — 
borshintő — — — — — — — — — — — 
kézi vagy éjjeli szekrény gyertatartó — _

főzelékkanál ................. — — — .......... —
tisztitópor, egy-egy golyó

T§

7 2 
6 
6

ti 

1 
1 
1 u 1 1

-. 1 » tisztitópor, egy-egy goiyo .......... — ................. » * —
l Több bécsi kererkedö által «britania-ezüst» czim alatt hirdetett czik- 
^ kék csak roszul sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek®™ 

rövid idő múlva feketék vagy sárgák lesznek. '*
Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik szédelgésen,

« ezennel nyilvánosan kötelezzük magunkat, ha az áruk valakinek talán 
Imi nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül vissza- /. 
fm-venni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat és nem/i 
jMaj rósz, semmire használhatókat akar pénzéért vásárolni, ne küldje pénzét M 
igf a bécsi szédelgőknek, hanem forduljon csakis közvetlenül az ™

JL Egyesült Britanniu-Eziistáruk Gyári raktárába i
ff Budapest, HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau/
* Bemenet: varosház-tér 9„ és fcraalierczeg-iitcza 
mL CJ" Levélbeli megrendelések postafordnltávalj 
yfteijesittetnek és pedig pontosan s lelkiismeretesen.^
w (Szállítási díj 5 kiló súlyért 33kr.)
's ggji S^OsjNSNNOa\m\

XJtazoK és lovaglóKnaK
Erős úti líitla nagyság es minőség szerint 2.85 — 35 frtig. Kézi és 

függeszthető uti-táska 3—12 frt. Jól berendezett uti-táska 16—60 frt 
Toilette eszközöknek úti-tekercs 1.80,7 frtig 
Angol plaid-szijjak85 krtól 2.50-ig. 
ttti ruhaóvó tekercs 5.75. Légpáni;- 
|J V • 4.S0—10 frtig, gummi úti edényei 
1.50—2 frt. üti takaró, légpárnával 20.5u 
Üi lapos zseb napóra iránytűvel 1 frt. Amer 
óra perczmutatóval és ébresztő haranggá 
8 fit. Nehéz bika-izom bot 2 írtől 3.75-ig

________ Bőr at,lilét.» bot 5 frt. Selyem-esernyő 4 frttó
12 frtig. Szövetesernyő 2—4 Irt. űri napernyő 1.85—4 frt. Vállra fug 
vesztő szí vartárak 3.85 — 10 Irt. Berendezett pincze-tok 3, 5, 7 drb 
’ivegre 9, 10.50. 13 50 frt. Angol pénz és értékpapír-szekrény 5.25, 6.7o 
3. 12 frt. Kedvelt drót hajkefe, használata kellemes és Írisi tő 1.6U—2 frt 
fs. TT ---ív Y párizsi czikirek személyes oltalomra és betegápoláshoz 
ix |j j,ii Al I A!lövet és anyaméh fecskendő 1.80, 2, 2.40, 3.50, fees 
Kendő szekrényben, nyomó szerkezettel 3.50, gumim ágybetét 90 kr 
1.35. 3 Irt. livSŐtt Btevolver 25 töltéuynyel 5—25 frtig. Kso-I 
Siöpeny kámzsával, mindkét oldalon viselhető 11, 11.60, 12 Ír; 
i-'.rós bő gummi eső-köpeny lovaglóknak 15.75, 17.30, 19 frt.
* iTgol disznóbőr nyereg 15 írttól 35 frtig, kantár 2.65-tó 
A 4 trt.ig, kettős szarral 4.80—8 frtig, kengyel szíj 2.5Ű—3 50 lg, nyereg 
• erhelő2 25 — 3.50,izzasztó3 — 5írtig, zabla 18-i —3. 50,trenzli 50 kitú 
1 frtig, kengyelvas 1.60—3 frt. Uj heveder önműködő szoritövai 
ti frt. IstállóTárapás biztonsági rácscsal, olajra és petróleumra Irt. 2 — 3.5') 
Lovagló gamasiiik szarvas és borjú bőrből 4.50—7.50-ig. Rlnnoczeros bői 
lovagló-vesszők 60 krtól 2.50-ig. Ló tisztító keztyn 00 kr. Bőr puhító zsír 
60 kr 1.3 frt. nyeregtisztitó szappan 80 kr. í"* veggÖmb-dobó- 
gépek ezéllövészet tanuláshoz 20 frt, 10U d? b. toitott uveggömb 5 frt. 

* Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel ^

Kertész Tódor, utczal-

A pesti faipar-társulat
gözfavágó, parket és faáru-gyára

ajánlja gyártmányait legjobb anyagból, és pedig
parketák 8 írttól felfelé □“-ként

amerikai, liszthordó, ármértékek stb. továbbá a bel- és külföldön szab.
önműködő összehajtható szekek.

Ezen székek más hasonszer- 
kezetüek felett azon lényeges 
elönynyel bírnak, hogy magát 
gépszerüleg, azaz önmüködőleg, 
— anélkül, hogy a rajta ülő helyét 
elhagyni kényszeritve volna, vagy 
annak erőltetésbe kerülne — a 
kívánt testálláshoz alkalmazko­
dik. Ezen összehajtható székek 
láthatók, és megrendelések elfo­
gadtatnak : Budapesten, Franki
B. butorraktárában nádor-uteza 
17. szám. Hofman Gr. ezelőtt 
Margó J. hímzés áruk kereske­
désében hatvani-uteza. — Ohm
C. P. varrógép raktárában Jo- 
zsef-tér és Singer H. vasbutor 
raktárában bécsi-utcza. Székes- 
fehérváron Szenyovszky L.-nél 
Szécsényi-utcza 1. sz. Valamint 
a Vadász-Újság szerkesztőségé­
ben is.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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cs. kir. udvari puska mű vés
BUDAPESTEN.

Raktára IV. Szervita-tér, gyáraVII. Király-u. 67 
ajánlja mindennemű vadász-fegyvereit.

Lefaucheux vadász-fegyverek, sodrony- vagy da- 
maszk-esövekkel : 30 írttól 70 frtig.

Lancaster vadász-fegyverek, sodrony- vagy da- 
maszk-csövekkel, 40 írttól 110 frtig.

Mindennemű Lancaster vadász-fegyverek, saját 
gyártmánya, díszes véséssel, vagy angol modorú kiál­
lítással, Choke-Bore amerikai furásu csövekkel, Ex- 
press-Riíle kétcsövű golyós fegyverek, melyek go­
lyóröpte 200 lépésig tökéletes vízszintes. Egycsövű 
golyós fegyverek, czéllö-pisztolyok.

krtól 17 ft — krig.
„ -O „ n
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31

Flobert szoba-pisztolyok 12 ft
Flobert szoba-fegyverek 13
Lancaster töltények 1 (, öblítek 

barnák 1
Lancaster tölténj-ek 12 öblfíek 

barnák 1
Eley-féle angol Lancaster töl­

tények 16 öblűek 2
Eley-féle angol Lancaster töl­

tények 12 öblűek

o»tg
60 „ — „ —

80 „ -

20
50

20

töltények 16 öblítek, 1
3 „ őO „ 

frt 40, 2 kr.
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1 frt 80 kr. 2

100

Lefaucheux 
jrt 20 kr, 3 frt.

Lefaucheux töltények 12 öblítek, 
frt 60 kr. 3 frt 50 kr.

Bogardus-féle iiveggömb-dobó gépek, 20 frt, 
pehelylyel töltött üveggömb 5 frt.

Mindennemű forgony-pisztolyok 5 írttól 49 frtig
Raktára Bécsben:

SEENGER FERENCZ X. urnái 
I. Seiier-gasse 4.
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Wilckeris F. C. és fia könyvnyomdája Budapesten koronaherczeg uteza 3. sz.
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